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International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012

Editors’ Note

This international seminar on Language Maintenance and Shift Il is a continuation of the previous
international seminar with the same theme conducted by the Master Program in Linguistics, Diponegoro
University in July 2011. We do hope that the seminar with this theme can become a yearly program of the
Master Program in Linguistics, Diponegoro University, as we see that this topic still needs our serious
attention due to the inevitable impact of globalization on the life of indigenous languages.

We would like to thank the seminar committee for putting together the seminar that gave rise to this
collection of papers. Thanks also go to the head and secretary of the Master Program in Linguistics
Diponegoro University, without whom the seminar would not have been possible.

The table of contents lists all the papers presented at the seminar. The first five papers are those presented
by invited keynote speakers. They are Prof. Dr. Hanna (Balai Bahasa Provinsi Sulawesi Tenggara,
Indonesia), Prof. Dr. Bambang Kaswanti Purwo (Atma Jaya Catholic University, Indonesia), Dr.
Sugiyono (Language Center, Indonesia), Peter Suwarno, Ph.D (Arizona State University), and Herudjati
Purwoko, Ph.D (Diponegoro University).

In terms of the topic areas, there are 33 papers on language maintenance, 24 papers on language learning,
19 paper on sociolinguistics, 15 paper on pragmatics, 8 papers on discourse analysis, 8 paper on
morphology, 2 papers on syntax, 2 papers on translation, 1 papers on psycholinguistics, 1 papers on
phonology, and 1 papers on semantics.
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EFFORT
Johanes Sutomo INTRODUCING JAVANESE WEBLOGS ENHANCES
PARTICIPATION TOWARDS JAVANESE DISCOURSE
13.30-1430 1 @ USE OF COHESIVE FEATURES IN ESL STUDENTS’ E-MAIL AND ROOM A
wiB airi zaglom WORD-PROCESSED TEXTS: A COMPARATIVE STUDY

Kharisma Puspita Sari

SPEECH LEVEL PATTERN AND REFERENCE/ DEIXIS BASED ON
SOCIAL STATUS CLASSIFICATION OF JAVANESE LANGUAGE
USING (A STUDY ABOUT TRADITION AS INFLUENCE IN ISLAMIC
ANCIENT BOARDING SCHOOL/PONDOK PESANTREN SALAFI
LANGUAGE STYLE)
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TIME NAME TITLE ROOM
Lugman Hakim STRATEGIES OF CONSTRUCTING APPEALS IN OBAMA'’S
VICTORY SPEECH
Machalla Megaiab DESIGNING WRITING TEST
13.30-14.30 | Abdullah ROOM B
wiB Maria Theresia PROSES ADAPTASI PENYERAPAN KOSAKATA BAHASA INGGRIS
Priyastuti KE DALAM BAHASA INDONESIA : SEBUAH KAJIAN MORFOLOG!
Maria Yosephin INFLECTIONAL MORPHEMES IN ENGLISH COMPARED WITH
Widarti Lestari BAHASA INDONESIA AND BASA SUNDA
Mas Sulis Setiyono HOW TO PREVENT JAVANESE FROM LANGUAGE LOSS
Meka Nitrit Kawasari ‘NGURI — NGURI BUDAYA JAWA’ MELALUI PEMERTAHANAN
PENGGUNAAN BAHASA JAWA DI MEDIA MASSA
13.30-14.30 LANGUAGE CHOICE IN CODE-MIXING AND CODE-SWITCHING ROOM C
wiB Milad Ali Milad APPROACH, A CASE OF STUDY IN SOCIOLINGUISTICS REFERS
Addusamee TO THE EFFECTIVENESS OF USING MULTIPLE-LANGUAGE IN
TEACHING METHOD
Nurul Adhalina JAVANESE VS. ENGLISH: POSITIVE AND NEGATIVE
CONSEQUENCES ON LEARNERS
beni kustiati LINGKUNGAN SEBAGAI SARANA PEMBELAJARAN BAHASA
INDONESIA
KAJIAN SOSIOLINGUISTIK TERHADAP RAGAM BAHASA
Ratih Kusumaningsari | PERCAKAPAN PADA HARIAN SOLOPOS (KAJIAN ATAS RUBRIK
“AH.. TENANE”)
13.30-14.30 THE IMPLICATION OF FUNCTIONAL THEORY IN TEACHING ROOM D
wiB Ravda Al READING A DESCRIPTIVE TEXT FOR MIDDLE AGE STUDENTS
yda Ary Ana (FUNCTIONAL COMMUNICATION ACTIVITIES IN LANGUAGE
TEACHING)
BAHASA BANJAR: ITS VARIETIES AND CHARACTERISTICS (A
Rezgan Noor Farid CONCEPTUAL DESCRIPTION OF BAHASA BANJAR IN
SOCIOLINGUISTICS POIN OF VIEW)
Rika Rahma Anissa THE REAL ACTIONS OF YOUNG GENERATION IN MAINTAINING
JAVANESE LANGUAGE IN THE GLOBALIZATION ERA
THE PATTERNS OF CODE SWITCHING IN TEACHING AND
Saidatun Nafisah LEARNING KITAB KUNING AND ITS IMPLICATIONS TO THE
13.30 - 14.30 JAVANESE LANGUAGE MAINTENANCE
WIB ENCOURAGING CHILDREN IN LEARNING ENGLISH ROOM A
Sari Kusumaningrum | COMMUNICATIVELY BY USING SOME FUN ACTIVITIES IN THE
CLASSROOM
. DESIGNING SPEAKING TEST BETWEEN PERFORMANCE TEST
Setiawan Bayu
Nugroho AND IMITATIVE TEST FOR DEVELOPING VOCABULARY
COMPETENCE
Solegar Anggit EMBODIMENT IN SECOND LANGUAGE LEARNING AND
Prasetyo TEACHING
Sri Sulihingtyas PEMERTAHANAN BAHASA BELANDA MELALUI UJIAN
13.30- 14.30 Drihartati INTEGRASI ROOM B
wiB suharyo POLA PEMILIHAN BAHASA DI KALANGAN PENUTUR JAWA
KOTA SEMARANG
Tri Pramesti TWILIGHT AND INDONESIAN YOUNG ADULT FICTION TUILET":
A PARODY
Umi Jaroh MENULIS MENINGKATKAN KECERDASAN LINGUISTIK
. . LAGU WULELE SANGGULA MENUJU KEBERTAHANAN BAHASA
Uniawati
IBU
13.30-14.30 THE IMPLICATION ON TEACHING EFL (ENGLISH FOREIGN ROOM C
WIB Widyashanti Kunthara

Anindita

LANGUAGE) READING FUN TO VARIOUS LEVELS OF
INDONESIAN STUDENTS

Wiwik Wijayanti

ANALISIS KONTRASTIF MONOLINGUAL BAHASA INDONESIA
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TIME NAME TITLE ROOM
Wori Savekti Sutario | CAMPUR KODE PADA RUBRIK GLANGGANG REMAJA: AT
¥ ) MAJALAH PANJEBAR SEMANGAT
PRESERVING AND PROTECTING JAVANESE LANGUAGES BY
APPLYING CODE SWITCHING AND CODE MIXING IN TEACHING
13.30-14.30 | Yessi Aprilia Waluyo | ENGLISH IN CLASSROOM (SUBMITTED IN PARTIAL ROOM D
WIB FULFILLMENT OF THE REQUIREMENT FOR THE ASSIGNMENT
OF PRAGMATICS)
Yohana ka Harmita THE APPLICATION OF FUNCTIONAL APPROACH IN STANDAR
oyl KOMPETENSI LULUSAN (SKL) UJIAN NASIONAL SMP/MTsOF
ENGLISH IN ACADEMIC YEAR 2011 — 2012
PARALLEL 2 A
Arana Efendi AM | A TROUBLE MAKER? FILLER WORDS IN SPONTANEOUS
P SPEECH; STRATEGIES OR INTERFERENCE (PRELIMINARY STUDY)
. TEACHING RHETORICS THROUGH LANGUAGES IN
14.3(\)/\/—|;6.00 Isry Laila Syathroh ADVERTISEMENTS ROOM A
:_'“:r?:aat'i Nungki BUKA PINTU: BUHUN YANG TIDAK SELALU TERISTIMEWAKAN
Katharina Rustipa, THE FLOWS OF IDEAS OF ENGLISH ARGUMENTS BY
Abbas Achmad Badib, | INDONESIAN WRITERS FOUND IN THE OPINION FORUM OF
Djoko Sutopo THE JAKARTA POST: AN INDICATION OF LANGUAGE SHIFT
PARALLEL 2 B
Lol Art rawan ENGLISH LANGUAGE LEARNING THROUGH THE CULTURE OF
LEARNER’S INDIGENOUS LANGUAGE
. | ENGLISH LEARNING STRATEGIES FOR TOURISM MANAGEMENT
14'3(\)/\/'I;6'00 EZ:AZkB'E‘:IVx;ﬁhE:: STUDENTS WITH MULTI CULTURAL BACKGROUND AT ROOM B
y BANDUNG INSTITUTE OF TOURISM
Sonezza Ladyanna SALAM DALAM BEBERAPA BAHASA DI DUNIA
o1 Murtiningsin BUILDING CROSS — CULTURAL COMPETENCE TO IMPROVE
Uriae ENGLISH EFFECTIVE COMMUNICATION
PARALLEL 2 C
subarno, AT CITATION AND TENSE FOR REVIEWING PREVIOUS RESEARCH
B:d?b e IN THE INRODUCTION SECTION OF ENGLISH SCIENCE
' P JOURNALS BY NON-NATIVE SPEAKERS.
CORPORAL PUNISHMENT IN SCHOOLS BASED ON THE
STUDENT’S CULTURAL VALUES (A SURVEY OF CORPORAL
14.30-16.00 | Syaifur Rochman PUNISHMENT IN SCHOOLS EXPERIENCED BY STUDENTS OF ROOM C
WIB ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE DEPARTMENT,
JENDERAL SOEDIRMAN UNIVERSITY)
Luita Aribowo AFASIOLOGI: PERSPEKTIF LINGUISTIK
ANALYZING THE WORD CHOICE IN RELATION TO THE
Dahlya Indra SEMANTIC ADJUSTMENT IN THE ENGLISH-INDONESIAN
Nurwanti TRANSLATION OF DISNEY’S DONALD DUCK SERIAL COMIC
BOOK
PARALLEL 2D
Aiens Dianing Kartia | ANALISIS PRAGMATIK TEKS HUMOR POLITIK PADA SITUS
Jeng & WWW.KETAWA.COM
14,30 16.00 THE RHETORICAL STRUCTURE AND COMMUNICATIVE
Ve Daniel Ginting STRATEGIES OF THE STUDENTS’ REQUESTS IN THE WEB ROOM D
DISCUSSION FORUM
Muhamad Ahsang THE IMPLICATURE AND VIOLATIONS OF CONVERSATIONAL
MAXIMS IN INDONESIAN ADVERTISEMENTS
Aeus Harl Wibowo PHONOLOGICAL PROCESS IN INDONESIAN SPEECH (CASE OF
& ASSIMILATION AND ELISION IN INDONESIAN)
16'0(\)/\/'“1;6'30 COFFEE BREAK PAKOEBUWONO
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TIME NAME TITLE ROOM
PARALLEL 3A
Prima Hariyanto KATA BERINFIKS DALAM BAHASA INDONESIA
surono UNIVERSAL NASAL ASSIMILATIONS IN MONOMORPHEMIC
16.30-18.00 AND POLYMORPHEMIC WORDS ACROSS LANGUAGES ROOM A
wiB Yusun lrawan AMBANG KONTRAS AKUSTIK INTONASI KALIMAT DEKLARATIF-
P INTEROGATIF DALAM BAHASA SUNDA
Maryanti E. WACANA MOB PAPUA: KAJIAN EKOLINGUISTIK DIALEKTIKAL
Mokoagouw
PARALLEL 3 B
Deli Nirmala EMBODIED EXPERIENCES IN METAPHORS IN BAHASA
INDONESIA
16.30-18.00 | Hyunisa Rahmanadia | KOSAKATA WARNA DALAM BAHASA SUNDA KANEKES ROOM B
WIB
Riski Hidavatullah KONSEP WANGI DALAM JANGJAWOKAN MINYAK SEUNGIT:
o Mus‘t'ik: o KAJIAN ANTROPOLINGUISTIK DI DESA JATISARI, KECAMATAN
P JATISARI, KABUPATEN CIANJUR
Chusni Hadiati THE CHARACTERISTICS OF BANYUMASAN CONVERSATIONAL
u IMPLICATURES
PARALLEL 3 C
Oktiva herry Chandra | JAVANESE AFFECTIVE WORDS IN TERM OF DDRESS
16.30 - 18.00 , A RELEVANCE-THEORETIC ANALYSIS OF PARALLELISM IN
WIB Mytha Candiig MUSTOFA BISRI’S “SIAPA MENYURUH” ROOM €
. . PEMERTAHANAN LOGAT BAHASA IBU DI WILAYAH KOTA
Yovita M. Hartarini
KENDAL
Nurhavl FROM MARTO TO MARFELINO, A SHIFT IN NAMING IN
y GOTPUTUK VILLAGE
PARALLEL 3D
MENDADAK “BAHASA INDONESIA”: DAYA ILOKUSIONER
Syihabul Irfan DALAM TUTURAN M. TABRANI IHWAL USULAN NAMA BAHASA
PERSATUAN
16.30 - 18.00
WiE Mualimin REQUESTS IN JAVANESE: A CASE STUDY ON READERS FORUM ROOM D
! OF PS MAGAZINE
1. Abdul el PERGESERAN BAHASA SUNDA DAN BAHASA CINA DI JAWA
: BARAT: ANALISIS KOMPARATIF
Hidayatul Astar PEMERTAHANAN BAHASA IBU DI DAERAH TERTINGGAL
18'0(\)/\/];9'00 PRAYING PAKOEBUWONO
19.00-21.00 DINNER PAKOEBUWONO
WIB
FRIDAY, JULY 6,2012
07.30-08.00 REGISTRATION LOBBY
WIB
PARALLEL 4A
POLA PILIHAN BAHASA DALAM JUAL BELI DI PASAR
Agus Sudono TRADISIONAL
(STUDI KASUS DI PASAR WINONG, KABUPATEN PATI)
08.00- 0930 [ . . CAMPUR KODE BAHASA BETAWI DAN BAHASA INDONESIA ROOM A
WiB ’ DALAM KOLOM “ALI ONCOM” PADA SURAT KABAR HARIAN

Pradipta Wulan Utami

POS KOTA: KAJIAN SOSIOLINGUISTIS

Evynurul Laily Zen

SISTEM PANGGILAN KEKERABATAN SEBAGAI CERMIN BUDAYA
DAN POLA PIKIR MASYARAKAT JAWA: DULU DAN KINI

Sudirman Wilian

THE POTENTIAL LOSS OF SASAK SPEECH LEVEL: A SURVEY OF
LANGUAGE USE AMONG SASAK YOUTHS IN WEST LOMBOK

XVi




International Seminar “Language Maintenance and Shift II”, July 5-6, 2012

TIME NAME TITLE ROOM
PARALLEL 48
Khristianto, Widya MAKING USE THE RECORDED LANGUAGE RELICS IN HUMOR
Nirmalawati PIECES
Mohammed Azlan
08'0(\3\;'29'30 ggzgﬂ?z:g?’ad KAJIAN BAHASA PERHUBUNGAN MASYARAKAT DI SEMPADAN ROOM B
. ’ MALAYSIA-THAILAND: ANALISIS PILIHAN BAHASA
Norsimah Mat Awal,
Hayati Lateh
SPEECH PLANNINGS ON THE STUDENTS’ CONVERSATION (A
Sri Mulatsih CASE STUDY OF FOURTH SEMESTER STUDENTS OF ENGLISH
DEPARTMENT, DIAN NUSWANTORO UNIVERSITY)
PARALLEL 4C
Taufik Mulyadin INDUSTRI KREATIF, ANAK MUDA, DAN BASA SUNDA
08.00 - 09.30
ROOM C
WIB Veria Seotianinatias | ANALISIS DIALEK A DAN DIALEK O BAHASA LAMPUNG: KAJIAN
ptianing FONOLOGI
Yuni Ferawat INTERFERENSI BAHASA CINA DIALEK HAKKA PADA ISTILAH
¥ PENAMBANGAN TIMAH BANGKA
PARALLEL 4D
Culiarm KONTRASTIF BAHASA MINANGKABAU DENGAN BAHASA
08.00 - 09.30 INDONESIA DI TINJAU DARI SEGI PREPOSISI FOOM D
WIB . YA LEXICAL MEANING AND ITS LOSS AND GAIN OF INFORMATION
IN TRANSLATION
retno purc Rl DECONSTRUCTION OF IDEOLOGICAL HEGEMONY OF
& LANGUAGE-CULTURE MAINTENANCE IN SUNDANESE MEDIA
09'3(\),\/'|39'45 CEFFEE BREAK PAKOEBUWONO
05,45 - 11.00 PLENARY 2
e PAKOEBUWONO
WIB Herudiati Purwatll LINGUISTIC DOMAINS: KEYS TO THE MAINTENANCE OF
Ut ' JAVANESE
11‘0(\),\/'|;1'15 CLOSING PAKOEBUWONO
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REVITALISASI BUDAYA NGA-DONGENG LEWAT TEKNOLOGI INFORMASI
SEBAGAI UPAYA PELESTARIAN BUDAYA TUTUR (SASTRA LISAN)
DIKALANGAN KELUARGA SUNDA MODERN

Asih Prihandini
Universitas Komputer Indonesia, Bandung
dina_dini34@yahoo.co.id
Denny Nugraha
STISI Telkom, Bandung
dennynugraha888@yahoo.com

Abstrak

Dongeng Sunda merupakan bagian dari tradisi dan sastra lisan Nusantara, yang cara
penuturannya dilakukan dengan cara diceritakan dari mulut ke mulut dan karenanya
mempunyai kelebihan karena disampaikan dengan bahasa sehari hari sehingga pendengar
akan akan lebih memahami apa yang disampaikan kepadanya. Namun, disisi lain kualitas
pemahaman si penyampai berita (pendongeng) pada isi, makna dan tafsir dongeng bisa
tereduksi karena sifatnya yang lisan. Pendengar dongeng sebagai bagian penting dari tradisi
lisan juga mengalami perubahan orientasi karena adanya teknologi dan pergeseran generasi
termasuk pada keluarga Sunda. Maka, apabila kondisi ini dibiarkan, tidak mustahil sastra lisan
dongeng akan kehilangan pendukungnya dan akhirnya musnah. Teknologi informasi terutama
teknologi komunikasi cellular merupakan bagian tak terpisahkan dari masyarakat pendukung
sastra dongeng ini. Perkembangan teknologi yang pesat ini termasuk didalamnya komputer
tablet, bisa dijadikan peluang untuk melakukan upaya revitalisasi budaya dongeng pada
generasi pendukung selanjutnya.

Kata kunci: dongeng, sastra lisan, teknologi informasi, keluarga Sunda modern

Pendahuluan
Nga-dongeng Sebagai Sastra Lisan Masyarakat Sunda

UNESCO merumuskan, tradisi Lisan adalah “zhose tradition which have been transmited in time
and space by the word and act”(tradisi yang diwariskan dalam ruang waktu dengan ujaran dan tindakan
(Hutomo 1991:11 dalam Yoseph Yapi), dengan kata lain, tradisi lisan merupakan segala macam wacana
yang disampaikan secara lisan secara turun temurun sehingga menghasilkan suatu pola tertentu. Sastra
lisan adalah bentuk-bentuk kesusastraan atau seni sastra yang disampaikan secara lisan. Sastra lisan hanya
mengacu kepada text-text lisan yang bernilai sastra. Tradisi lisan juga dapat diartikan sebagai segala hal
yang ditransmisikan melalui tuturan meliputi yang beraksara dan takberaksara. Tradisi lisan tidak hanya
terdiri atas foklor, cerita-cerita dan sejenisnya, tetapi juga berbagai hal yang menyangkut sistem
pengetahuan lokal, sistem geneologi, sejarah, hukum, lingkungan, alam semesta, adat istiadat, tekstil,
obat-obatan, religi dan kepercayaan, nilai-nilai moral bahasa, seni dan lain sebagainya. Sementara itu Edi
Sedyawati berpendapat bahwa, tradisi lisan memiliki aspek sosial budaya di dalamnya. Aspek sosial
meliputi para pelaku yang terlibat, tujuan kegiatan pelaku, dan sistem penyelenggaraan tradisi lisan dan
bagaimana kaidah penyelenggaraan dan simbol yang digunakan (Paeni, 2009:59).

Sastra lisan sebagai bagian dari tradisi lisan mempunyai ciri- ciri dasar sebagai berikut:1. Sastra
lisan tergantung kepada penutur pendengar, ruang dan waktu 2. Antara penutur dan pendengar terjadi
kontak fisik, sarat komunikasi dilengkapi paralinguistic dan bersifat anonym (Rusyana 1981:23 dalam
yoseph 2011:23), sementara itu ciri pengenal sastra lisan dapat dikenali dari:1. Penyebaran dan
pewarisannya biasanya dilakukan secara lisan atau disertai secara gerak isyarat dan alat bantu pengingat;
2 bersifat tradisional, yakni disebarkan dalam bentuk relatif tetap atau dalam bentuk standar, disebarkan
diantara kolektif tertentu dan dalam waktu yang lama (paling sedikit dua generasi); 3) berada dalam versi-
versi bahkan varian yang berbeda; 4) bersifat anonym; 5) biasanya mempunyai bentuk berumus dan
berpola; 6) mempunyai kegunaan dalam kehidupan bersama suatu kolektif; 7) bersifat pralogis, yaitu
mempunyai logika sendiri diluar logika umum; 8) menjadi milik bersama kolektif tertentu, setiap anggota
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kolektif yang bersangkutan merasa memilikinya; dan 9) pada umumnya bersifat polos sehingga tampak
kasar dan spontan.

Sastra lisan yang disebarkan melalui penuturan dari mulut ke mulut mempunyai kelebihan,
dimana dengan bahasa komunikasi sehari-hari orang akan lebih memahami apa yang disampaikan
kepadanya. Namun, disisi lain kualitas pemahaman si penyampai berita (pendongeng) pada isi cerita,
makna cerita dan tafsir dongeng bisa tereduksi karena pemahaman yang berbeda-beda tersebut. Dalam
ranah keilmuan ditafsirkan bahwa artefak budaya termasuk didalamnya budaya dongeng, terjadi
pendekatan yang objektif dalam menafsirkan dan memaknai budaya Sunda, yang menurut Rimbo Alfred
dalam Jurnal Filsafat UGM on line, disebut dengan kemampuan memanfaatkan Panca Curiga (lima
senjata/ilmu), yaitu kemampuan untuk menafsirkan : * Silib, yaitu memaknai sesuatu yang dikatakan tidak
langsung tetapi dikiaskan pada hal lain (allude). * Sindir, yaitu penggunaan susunan kalimat yang berbeda
(alussion). * Simbul, yaitu penggunaan dalam bentuk lambang (symbol, icon, heraldica). « Siloka, adalah
penyampaian dalam bentuk pengandaian atau gambaran yang berbeda (aphorisma). ¢ Sasmita, yang
berkaitan dengan suasana dan perasaan hati (depth aphorisma). Sementara dalam pendapat lain agar
pemaknaan sastra lisan dapat tepat dimaknai, Lucky Hendrawan dalam sebuah wawancara dengan
penulis, aktivitis budaya Sunda itu menyebutkan ada 7 cara menafsirkan artefak budaya Sunda termasuk
sastra lisan yaitu apa yang disebut dengan Sapta Panta terdiri dari Sandi, Sampir, Saedi, Silip, Siloka,
Sasmita, dan Sunyata dimana didalamnya tidak saja terdapat cara bagaimana pendekatan hermenetika
dilakukan, tetapi juga dengan pendekatan semiotika.

Dongeng merupakan salah satu sastra lisan yang berkembang tidak saja di tatar sunda tetapi
berkembang hampir di seluruh Nusantara. Dalam wacana sastra lisan sunda, dongeng banyak diartikan
sebagai akronim dari ngabobodo budak cengeng (membodohi anak yang cengeng). Dongeng memang
berisi cerita tentang masa dahulu yang diluar logika. Manusia bisa berjalan di air (Kean santang), bisa
melempar perahu sehingga menjadi gunung (Sang-Kuriang), binatang yang bisa berbicara seperti
manusia (fable sakadang kuya jeung sakadang monyet, Lutung Kasarung. Dibalik isi cerita yang menarik
tersebut, dongeng mempunyai pelajaran dan petuah berharga yang bisa disampaikan oleh orangtua kepada
keturunanya. Dalam beberapa kasus, dongeng mempunyai kedalaman filosofis (metafisika) yang sangat
kental dengan sistem cara berpikir masyarakatnya.

Dalam Sastra Sunda, dongeng dibagi menjadi 5 golongan,yaitu :

1. Dongeng Sasatoan atau binatang (Fabel) seperti dongeng sakadang kuya jeung sakadang monyet

2. Dongeng Sasakala (cerita legenda) seperti sasakala situ bagendit, sasakala Gunung Tangkuban

perahu,

3. Dongeng Karuhun (sage) seperti kisah Prabu Siliwangi

4. Dongeng mitos (Mite) seperti dongeng nyiroro kidul, maungkajajaden

5. Dongeng “ nyeleneh” (parable) misalnya dongeng Si Kabayan (Asep Ruhimat,2011-30)

Dongeng Sunda yang sudah melegenda tersebut telah memperkaya khasanah budaya masyarakat
Jawa Barat, namun Kkini cerita dongeng Sunda seperti Sangkuriang, = Babad Sumedang, Lutung
Kasarung, Babad Pajajaran, Sasakala Selat Sunda, Sasakala Gunung Tangkuban Parahu, Situ Bagendit,
Sikabayan, Sakadang Kuya Jeung Sakadang Monyet, sudah jarang diperdengarkan lagi. Bahkan ironisnya
sedikit sekali masyarakat Sunda yang mau belajar dan mengetahui dongeng Sunda. Padahal sebelumnya,
cerita dongeng Sunda sering diperdengarkan oleh orangtua kita dan sempat menjadi acara favorit di
radio-radio daerah di Jawa Barat pada kurun waktu 1980-an sampai dengan1990, seperti dongeng wa
kepoh “si rawing .

Perubahan paradigma pendengar dongeng

Perkembangan sastra lisan dongeng dalam masyarakat Sunda tempo dulu dan kini mengalami masa
pasang surut sesuai kecenderungan perubahan masyarakat dan perubahan fungsi karena perubahan masa
dan situasi, perubahan ekositem, dan tidak sempat terwariskannya pada penutur dan penerima
dari sastra lisan dongeng tersebut . Ciri khas dongeng sebagai sebuah sastra lisan adalah terjadinya
interaksi antara penutur dan penerimanya dalam sebuah “ Peristiwa Budaya”. Dalam konteks sebuah
keluarga, yang dimaksud penutur adalah para orangtua yang bercerita dan bersikap, sementara sebagai
penerima adalah anak- anaknya, sehingga terwariskan sastra lisan tersebut baik secara teks isi cerita, atau
pun nilai-nilai dan filosofis yang ada didalamnya.

Keluarga Sunda modern dapat didefinisikan sebagai sebuah kondisi secara demographic, geographic
dan psycographic, adalah keluarga muda dengan penghasilan cukup tinggi, berpendidikan tinggi hidup
dengan era kekinian, akrab dengan teknologi (smart phone dan virtual digital) serta budaya popular,
habitat ekosistemnya adalah tinggal di wilayah perkotaan, sarat dengan pola konsumtif dan permisif
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terhadap tata cara hidup diluar tradisi.
menggunakan pola konsumsi dari teori perubahan pola budaya “konsumen”
ikut mempengaruhinya dapat dilihat pada gb.1 berikut ini:

'

Pola keluarga modern dapat dideteksi tanda-tandanya dengan
dan bagaimana teknologi

1960 1965 1970

Gb.1 Terminologi Generasi berdasarkan Tahun Kelahiran

~

1975 1980 1985 1990 1995 2000 2005 2010 ... 2025

. Flo B

Juga dikenal sebagai
‘Latchkey Kids,
mereka dibesarkan oleh
generasi Baby Boom awal

Dibagi menjadi 'Hippies' dan
“Yuppies", mereka dibesarkan
oleh “Pertumbuhan”

Saksi atas peristiwa penting

seperti perubahan sosial, Paling mengamati budaya
gerakan wanita, gerakan disco dan hip hop , teknologi
perdamaian dil TV kabel dan Video Games
Meningkatnya kesehjatraan

dan tumbuhnya konsumerisme

Mempunyai Karakter
dan skeptis
terhadap otoritas

Mempunyai Karakter
Idealis dan

\_ sumber: graill research 2011

Baby soomers

sociaL
TwoR

mesTawr
ST | reances

rwoTos

-
— “
Generation
Alpha

Jilgh CIENS| S6bagH) Juga dikenal sebagai

‘Mileniall Generation', R Mungkin akan
mereka dibesarkan Digital Native’ merekn menjadi
oleh Baby Boomers akhir dilahirkan oleh Generasi X 'Google Kids’
T - Ditandai akan
Ditandai dengan munculnya Dlt:" :" 'ks‘l"\a.k : Sechia’uas lebih banyaknya
Technologi digital seperti o digunakan teknologi
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Sebagai sebuah pertimbangan, di bawah ini diperlihatkan diagram tentang percepatan perkembangan

teknologi informasi yang tentunya bisa
bagaimana kita menjadikan teknolog
karena faktanya tradisi itu bersifat
perkembangan budaya alat (teknologi).

berpengaruh dalam upaya revitalisai sastra lisan nhgadongeng dan
i ini, sebagai sebuah kesempatan untuk melakukan revitalisasi,
dinamik dan menyesuaikan dengan zaman terutama dengan
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Source: Grail Research Analysis

Gb.2 Peningkatan kecepatan dalam kemajuan teknologi
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Kesimpulan dari analisa di atas

adalah, bahwa teknologi adalah perihal yang tidak bisa dihindari

dalam upaya mensosialisasikan suatu masalah termasuk didalamnya upaya melakukan revitalisasi budaya
dongeng pada generasi pendengar yang ada pada kurun waktu seperti sekarang ini, juga tahun tahun
kedepan terutama pada katagori generasi Z dan generasi o, yang dengannya kita bisa berharap melakukan
upaya pelestarian sastra lisan dongeng sejak dini lewat teknologi.

Teknologi Informasi sebagai Solusi

Teknologi Informasi dan komunikasi termasuk didalamnya teknologi komunikasi bergerak

(mobile celluler phone) merupakan fe

nomena yang sangat luar biasa saat ini pada masyarakat dunia,

termasuk masyarakat Indonesia tentunya juga pada keluarga di Indonesia (Sunda). Salah satu yang jadi

trend setter dari perkembangan teknologi ini adalah katagori smart phone jenis Tablet.

Karakteristik
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Tablet yang Multi Tasking dan dengan teknologi layar sentuh (Touch Screen) dan mengggunakan sistem
operasi baik Android atau Mac.Os serta berbasis visual ini, telah berada dalam keluarga Indonesia
modern termasuk didalamnya keluarga Sunda Modern. Pergeseran fungsinya telah menjadi penanda gaya
hidup sebuah pribadi atau keluarga yang maju dan modern.

Upaya revitalisasi dengan menggunakan komputer tablet memberikan kesempatan kepada kita
untuk berkreatifitas dengan sangat menyenangkan sekaligus melestarikan budaya dongeng dengan cara
baru yaitu alat peraga komputer tanpa kehilangan esensi interaksi “ kontak Budaya “ antara penutur dan
pendengar, adapun kemungkinan-kemungkinan yang dapat dilakukan adalah sebagai berikut :

1. Membuat Visual dan Cerita dongeng dengan built in camera.

Yang dipentingkan dalam hal ini adalah bukan hasil akhir kualitas gambar yang bagus, tetapi
menggunakan hasilnya sebagai alat peraga Story telling untuk interaksi antara penutur (pendongeng) dan
pendengar atau Ibu/Ayah dan Anak. Prosesnya dilakukan sebagai berikut .

a. Ambilah sebuah dongeng, dan visualkan didalam kertas baik berbentuk ilustrasi pensil warna,
krayon dll. Kertas lipat, atau plastisin (malam), proses ini bisa dilakukan oleh anak dan orang
tua, jika anak suka menggambar hal ini merupakan rangsangan kreatifitas yang luar biasa.
Buatlah beberapa gambar yang mengilustrasikan cerita dongeng tersebut, sementara dongeng
yang lengkapnya bisa diceritakan langsung.

b. Lakukan pemotretan dengan built in camera (kamera yang sudah tersedia di tab Computer)
dengan pencahayaan yang cukup bagus, rekamlah (record and save) gambar dalam format
ekstensi JPG atau PNG.

c. Gambar yang sudah terkumpul dimasukan ke dalam software power point, berilah ringkasan
ringkasan cerita setiap halaman secara berurut sehingga menjadi sebuah cerita yang utuh.

d. Kemudian rekam (record and Save as ) dan pilihlah format PDF (Portable Digital File ).

e. Dengan menggunakan software reader (misalnya Adobe reader), jadilah gambar tadi menjadi
sebuah cerita dongeng digital, hasil keluarga. Dengan kemampuan multi tasking dan touch screen
dari teknologi tablet maka memungkinkan mempunyai kemampun zoom in dan zoom out dalam
melakukan dongeng tersebut, sehingga walaupun gambarnya sederhana, tetapi bisa sangat
imaginative dan hidup bagi anak.

2. Membuat Konten Dongeng pada Website Instan atau Blog Pribadi .

Pembuatan konten digital yang menghususkan diri pada upaya revitalisasi sastra lisan dongeng masih
jarang dilakukan, walaupun beberapa komunitas komik Nusantara dan beberapa perusahaan industri
kreatif, sudah melakukannya, namun kecenderunganya lebih mengarah kepada games baik on line
maupun off line serta animasi yang lebih interaktif. Sementara karakteristik dongeng yang mengharuskan
terjadinya “peristiwa budaya” atau kontak fisik antara pendongeng dan pendengar menjadi tidak
terakomodir. Maka, sebenarnya keluarga mempunyai peran besar untuk membuat medium lain yang tetap
menempatkan cerita dan ilustrasi dongeng sebagai alat peraga baik berbentuk blog keluarga atau website
instan keluarga,yang sekarang lebih mudah dibuat.

3. Pemanpaatan QR Code di ruang publik

QR Code atau Quick Respon Code adalah perkembangan dari kode batang atau Barcode. QR code
mempunyai kemampuan menyimpan data secara horizontal dan vertikal sehingga kapasitasnya sangat
banyak. Kode QR dapat digunakan pada ponsel yang memiliki aplikasi pembaca kode QR dan memiliki
akses internet GPRS atau WiFi atau 3G untuk menghubungkan ponsel dengan situs yang dituju via kode
QR tersebut. Saat ini kode QR dapat dibuat sendiri. Penempatan kode QR pada ruang publik dengan
dirancang sedemikian rupa, akan mampu mengarahkan pada situs yang berisi tentang dongeng yang telah
dibuat oleh keluarga pada blog atau website nya, dan mempunyai dampak komunikasi yang cukup
signifikan untuk merevitalisasi budaya nga-dongeng
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GB.3 Contoh QR code dan cara mengaplikasikanya milik Wikipedia.com
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